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Sátoraljaujhely, 1905. Október í9. 116. (4470.) Harmincharmadik évfolyam

Megjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este.

Sierkesitfiség és kiadóhivatal: 
Sátoralja-njuely, főtér 9. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza. Zemplén
Előfizetési ára:

Bgési évre 12 korona félévre • kei 
negyedévre 3 kor.

— Egyes Mám ára 8 fillér. —

Apró hirdetéseknél minden garmond szó 
é fill., vastagabb betűkkel 8 fill.

Ijüttérhee minden garmond sor 30

POLITIKAI HIBLAP.
fin. ifj. Meczner Gyula

főszerkesztő.
dr. Ferenyi József

főmunkatárs.

Hirdetési dij;
Hivatalos hirdetéseknél minden saé aléa 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy dlse- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ér- 

kedvezmény.

Szász Károly.
(1829-1905.)

okt. 19.
Nemzeti literaturánknak egy 

sokatérő, nagy munkásságu és 
vasszorgalmu bajnoka hunyta 
örök álomra szemeit. Azok közé 
a lelkes mukások közé tartozott, 
akiknek jeligéjük a használni 
akarás. Minden áron hasznot a 
magyar irodalomnak, géniusznak; 
világítani, oktatni, ízlést fejlesz
teni és nemesíteni, volt r Szász 
Károly irói programmja. És erre 
hivatott volt. Praedestinálta rá 
európai műveltsége, széleskörű 
tudása, páratlan munkabírása. 
Irodalmunk újabb művelői között 
csak kevesen akadnak, akik e 
tekintetben versenyre kelhettek 
vele. Rendkívül termékeny iró 
volt. S ha termékenysége nem 
is áll mindenkor arányban müvei 
kiválóságával: arról talán ő te
hetett legkevesebbet.

Megilletődve olvastuk a ha 
láláról szóló gyászhirt. Ismét meg
fogyott a magyar Parnassus egy 
istenkegyelméből oda termett 
alakkal. A régi irói gárda egyik 
büszkesége eltávozott. A szabad 
ságharc utáni költészet triásza 
most már csonkán áll: Gyulay 
Pál és Lévay József vesztették 
el kortársukat, irótársukat.

Szász Károly Nagyenyedeu 
született 1829-ben. Atyja Károly 
a hírneves nagyenyedi kollégium 
kiváló professzora volt.

Kemény Zsigmond báró, a 
magyar történeti regényírás fe

A ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
Zsúr Plajbászéknál.

A „Zemplén1* számára irta: C’zagány Ferenc.

Jól öltözött, elég csinos képű 
dézsatündér járja végig Sárhalom ut
cáit. Itt-ott beter egy egy házhoz s a 
házasszonyát ezzel a mondókával 
tiszteli meg: „Tiszteltéti a naccsága 
a tésasszonyt, hogy holnap este zsúr 
lesz nálunk, tessék elgyünni. De biz
tosan."

Mint aki jól végezte dolgát, odább 
áll, leadja a szives üzenetet minden 
helyen, melyet a nacscságája kijelölt. 
Hja, Sárhalmon még nincs könyv
nyomda, hogy aranyszegélyü papiro
son, ékesen nyomtatott betűkkel szól
hatnának az emberek egymáshoz. És 
az asszonyokat talán jobb is igy meg
hívni.

Másként áll a dolog a férfi-nép 
pel; mert tudnunk kell, hogy Sár
halmon a zsúr olyan szó, amelynek 
igazi értelmét még az azt rendező 
naccsága sem fogta föl, sőt férje, 
Plajbász ur sem, aki zsur alatt azt 
értette, hogy az ismerősök összejőnek,

jedelme, kiváló erényekkel ékes
kedő férfiúnak mondja. Mint ta
nárt s mint embert egyaránt elő
kelő hely illeti meg. Mélyreható 
tudomány, igazi emberszeretet, 
ritka szívj óság jellemzi őt. E ki
váló apa vezetése alatt nyeri 
Szász Károly első oktatását, első 
impresszióit. Az ő gondos veze
tése alatt lép az élet komoly 
küzdőterére.

Nem célunk életpályájának 
részletes ismertetése. Csak azt 
említjük meg, hogy Szász Károly 
pályája föltétlenül érdekes. Ta
nulmányai befejeztével, atyja ol
dala mellett a Debrecenbe mene
kült minisztériumban fogalmazó 
volt. Majd a haza hivó szózatára 
felköti a kardot s mint utász ka
tona vesz részt a nemzet szabad
ságharcában. Ennek lezajlása után 
több helyen bujdokol, mig végre 
Tompa Mihály ajánlatára a papi 
pályára készül. Több helyen lel 
készkedik s tanároskodik. így 
Arany Jánossal és Mentoviéh Fe
renccel Nagykőrösön, később 
Kecskeméten, mindkéthelyen a 
mennyiségtan előadója.

Végre az ország fővárosába 
kerül. Tudományos és irodalmi 
munkásságát a haza első intéze
tei jutalmazzák. Egymásután lesz 
akadémikus és a Kisfaludy Tár
saság tagjává. A budapesti tud. 
egyetemen az összehasonlító iro
dalomtörténet magántanára és 
1884-ig a vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztériumban mint osz
tálytanácsos működik. Mint a

Duna-melléki ref. egyház kerület 
püspöke kiváló érdemeket szerzett 
egyháza érdekében.

Különféle bokros teendői kö
zepette mindig talált időt, ame
lyeket a szelíd múzsáknak áldoz
hatott. Petöfi-ye\ és Vörösmarthy- 
val való barátsága jótékony ha
tással volt rá E két önzetlen ba
rát buzdítására fogott az angol 
nyelv tanulásához, melynek ered
ményeként örök emlékül állanak 
mintaszerű Shakespeare fordításai.

Szász Károly mint műfordító 
irodalmunkban elsőrangú helyet 
foglal el. Műfordító képességét 
legfényesebben bizonyítja az a 
nagy sorozat, amelyben a külföld 
remekeit adta a magyar olvasó 
közönség kezébe Mily hasznos 
és áldásos munkát végzett ezzel 
Szász Károly, e helyütt alig mél
tathatjuk. a magyar műfordítás 
történetében kétségen kívül első 
helyet foglal el. Finomult Ízlése, 
tősgyökeres nyelve, brilliáns tech
nikája oly qualitások, amelyek
kel kevés műfordítónk dicseked
hetik. Csak néhány műfordítására 
óhajtok utalni. Heine, Byron, Sha
kespeare, Moliére, Nibelungenének, 
Moore, stb. stb. müveinek fordí
tásai az eredetiek frisseségével, 
szinpompájával hatnak.

Mint eredeti költő nem tarto
zik a korszakalkotók közé. Ha
tározottan költői lélek, de a va
lódi költő eredetisége és közve- 
tetlensége nélkül. Eredeti költe
ményei közül leginkább alkalmi 
ódái részesültek közelismerésben.

Dalszerü költeményei kevésbbé 
sikerültek. Ámbár hangjuk Őszinte, 
mégis hidegen hagynak.

Mint drámairó sohasem ért 
el zajos sikert. E nemben irta 
leggyengébb alkotásait. Hiányuk 
a színpad kellő ismerete, a drá
mai cselekvény szigorú fejlesz
tése, a lélektani indítékok szi
gorú logikai kapcsolata. Jellemei 
elmosódottak, kevéssé egyéniek. 
Inkább könyvdrámáknak nevez
hetjük e nemű alkotásait.

Az epikus Szász Károly Sa
lamon cimü müvében ad jelenté
keny alkotást. Epikus irodal
munkban ez a darab Arany al
kotásai mellett kiváló helyet kér 

í magának. Szász Károly tehetsége 
az epikában határozottabb, mint a 
lyrában. Hajlamai, természete efelé 
vonzották inkább. Eposzaiban az 
elbeszélő hang közvetetlensége, 
a cselekmény ügyes fejlesztése, 
a szerkezet tisztasága ragadják 
meg a figyelmünket. Nyelve 
ezekben is tősgyökeres magyar 
s mindenek felett jellemző.

Tudományos irodalmunkat nem 
egy jeles munkával gazdagította, 
fí nemben is előkelő fordításai 
jönnek elsősorban számításba. 
Eredeti müvei közül az Akadémia 
kiadásában megjelent „A világ- 
irodalom nagy epostai“ cimü két 
kötetes nagy müve a legjelentő
sebb.

Theológiai munkái a protest, 
egyházi irodalom java termékei 
között foglalnak helyet.

kiki hoz egy kosár élelmet, egy pár 
üveg bort s azt közösen elfogyaszt
ják. Az alföldön batyubálnak hívják 
az ilyet, de kérem haladunk ! a ba
tyubál szó már parasztos ma, a zsur 
sokkal urasabban hangzik. Ragad 
ránk az előkelőség máza, majmoljuk 
a nagy urakat, hát nem csoda, ha 
Plajbászék is zsúrra kaptak kedvet.

De mindenek előtt ismerkedjünk 
meg a szereplőkkel, akik bárhalom 
város elite közönségét képezik.

A főutcán, csinos házban lakik 
Plajbász ur és kedves neje ő nagy
sága. Ezt onnét tudjuk, mert Plaj
bász ur a férfiakat irásbelileg hivta 
meg a zsúrra, lévén ő Írástudó em
ber. Körlevelet irt s azt az egyik inas
gyerekkel láttamozás végett el kül
dötte a meghívottakhoz. Szólt pedig 
a körözvény eképpen :

„Tekintetes Bleiweisz Andor ur 
és kedves nőm ő nagysága e hó 18-án 
saját házamnál zsűri rendeznek, mely
re tisztelt cimü urat meghívom.
Kelt stb “

Hogy a szöveg nem csekély ar- 
culverése a magyar irálytannak, azon 
ne csodálkozunk. írója 25 év előtt, 
mint rongyos sváb kőmüveslegény ve
tődött Sárhalomra, hol szorgalma és

takarékossága folytán ma ő az első 
virilista. Ha jogot végez: még pol
gármester is lehetett volna belőle. — 
Főutcái házán aranybetüs tábla ra
gyog e felirattal: „Bleiweisz Andor, 
köz- és magánépitész." Nevét a vá
roska lakói ha tudták is, nem igen 
törték rajta a nyelvüket, mert még 
kőmüveslegény korából csak Plajbász 
Andris néven ismerte mindenki. No, 
de ha meghízik az ember, megenged
het magának urasabb nevet is a ré
ginél s az Andris a vagyon szaporo
dásával egész szépen átalakulhat An
dorrá. Kinek mi köze hozzá?

Ami pedig Plajbász ur köz- és 
magánépitészi mivoltát illeti, erről 
csak annyit tudunk, hogy midőn egy 
borozó társaságban a polgármester 
kérdést intézett Plajbász úrhoz a cím
zés irányában, hát ő kifejtette, hogy 
mivel templomokat, iskolákat, ka
szárnyát, tehát középületeket épp úgy 
vállal mint magánházak építését: ez 
a cim őt jogosan illeti. Nem is vonta 
kétségbe senki, még a polgármester 
sem, mert a cehet rendszerint Plaj
bász ur fizette ki.

Bleiweiszné ő nagysága 20 évvel 
ezelőtt még Rosenblüth Náthán ur
nái szolgált; itt jól viselte magát,

Bleiweisz ur egy szép napon bele
szeretett s nagysága lett belőle.

A zsur ideje elérkezett. Előzete
sen volt ugyan a meghívottak közt 
némi duzzogás, mert a hívogató szol
gáló a maga asszonyát naccságának, 
a meghívottakat pedig csak tés-eknek 
titulálta. De hamar felednek az em
berek, a kitűzött időre minden meg
hívott helyben volt.

Pöröly ur a kovács és kedves 
neje gyalog jöttek, valamint Hurkáné 
és Kecskéné is. Ók a takarékosság 
elvét tartották mindenekfölött első
nek. Már Maszlagné, kinek férje ven
déglős, továbbá Bárdiék, Fürészné és 
Fogasné, valamint a kántorék és a 
polgármester: hintón. De ezek tehet
ték is, mert ők már a legfelsőbb kö
rökhöz tartoznak Sárhalmon.

Plajbászné alig bírta a nehéz se
lyem ruhát s a rengeteg ékszert ci
pelni. Plajbász ur gyarapodó potro- 
hán igen jól festett a fehér mellény. 
Frakk azonban most lévén rajta elő
ször, folyton hátrakapkodott hogy 
annak szárnyai jól állanak-e.

Az asszonynép csaknem megpuk
kadt a nagy fényűzés és a drága se
lyem ruha láttára. Fanyar képpel fo
gadták a Plajbász urék udvariasko-

rr női ruha-kelme különlegességek,
selyem, vászon, szőnyeg és fehérnemű üzlete

Sátoraljaújhely, Főtér, Kellner-féle ház, a főtőzsde szomszédságában.

Lapunk mai esÁma 4 oldal.
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Müvei egy
foglalnak el. .

Bámulatos szívósság, kitartás, | 
vas szorgalom és munkaszeretet, 
mely élete alkonyáig hűséges ki
sérő társa volt — jellemzi egész 
életét.

Élete utolsó éveit teljes visz- 
ezavonultságban, vejének, Vargha 
Gyulának családi körében töl
tötte.

Az egykor hatalmas testi és 
lelki szervezetű férfiút egymás

szép könyvtárt I cryon jól tudják. Lesz uj parlament.
Kristóffy megmutatja, hogy a nemzet 

nem voltak politi
kailag érettek, hogy a politikai jo
gok ideális gyakorlásához épen nincs 
semmi szükség az értelmiségre. Ha 
miniszter lehet valaki a nélkül, hogy 
fogalma volna a haza alkotmányos jo
gairól és törvényeiről, miért ne lehetne 
választó polgár is? Ebben a saját 
szempontjából teljesen igaza van.

A nemzet azonban még nem ju
tott annyira, hogy Kristóffy úrral azo
nosítaná magát. Beismerjük mi is a 
választó jog kiterjesztésének szüksé- 

... .... . ... , . ... • , ges voltát, de nem óhajtjuk ezt azért,
után látogattak a halai hírnökei, hogy ily utón megbuktassuk a jogo
mig végre folyó hó 15-én csen
desen elszenderült.

Halála Őszinte részvétet kel
tett mindenfelé az országban. Mi 
a kegyelet adóját óhajtjuk e sze 
rény megemlékezéssel leróni.

Legyen áldott emléke!
l)r. Perényi József.

Kedves báró Fejérváry!
— ott. is.

Van már újra kinevezett minisz
tériumunk, amely a legfelsőbb királyi 
kézirat szerint „a törvényhozási té
nyezőknek alkotmányos együttmű
ködését újra biztosítani fogja*

íme csak e nehány szóban is 
mennyi ellentmondást találunk; el
lentmondást a papiros szavai és a 
való tények között. Van minisztériu
munk, mely a nemzet akaratát sem
mibe sem veszi, amely csak fölfelé
felelős. \ an minisztériumunk, amely I nak megvalósítására, 
eddig csak akadályozta a törvényho- a korteseinket
zási tényezők -- király és nemzet - zetni; Kortessé válik 
egyuttmukodeset. Hol van itt csak eszü és magyar szivü 
látszata is az alkotmányosságnak ?

Ennyire félrevezetni az uralko
dót osztrák államférfiak sem tudták 
volna, mert azok belátják s készül

sült nemzeti törekvéseket s századokra 
visszavessük újra függetlenségétől 
megfosztott nemzetünket.

Álljon Kristóffy ur a jogokért 
küzdők sorába, akkor szívesen látja 
a nemzet többi követelései mellett az 
általános választói jogot is; de ne
künk függetlenség nélkül nincs arra 
szükségünk. Elég papiros törvényünk 
volt eddig is, nem óhajtjuk azok szá
mát szaporítani.

Már pedig az az alkotmányt biz
tositó programra ezen kivűl nem hoz 
semmi újat. Ezt megadhatták Bécs- 
ben. Mit törődnek ők azzal, kik sza
vaznak a képviselőkre, nekik az a 
fontos, hogy Bécsbeu diktált költség- 
vetések megszavazására legyen par
lamenti többségük.

De nem lesz parlamenti több
ségük !

Felhasználhatja a kormány az 
erőszak minden eszközét, kiürítheti 
az állampénztárt fenékig, de többsé
get nem fog összehozni programmjá-

Jöhettek, 
benneteket!

a nemzet készen vár

Andor Károly

HÍREK.

s azon ismert ékesszólásával, könyeket 
fakasztva búcsúzott el jobb kezétől 
egyháza igazán méltó tagjától, Kris
tóf Lajostól. — Bánatos szívvel ve
szünk búcsút Kristóf Lajostól és kí
vánjuk neki, hogy vezérelje az ég 
Ura uj otthonában teljes boldogság és 

Jenőt, | megelégedésben. —y
Eladott püspöki birtokok" Az

Kitüntetés. Berczelly 
a kassai kír. ítélőtábla elnökét a ki
rály valóságos belső titkos tanácsossá I eperjesi gk. püspökség tulajdonához 
nevezte ki. Az uj kegyelmes urban a tartozó, Szepesvármegye területén 
királyi kegy igazán érdemes és arra fekvő ingatlanokat 2 millió kétszáz
méltó férfiút tüntetett ki. Berczelly ezer koronáért Luzsénszky Bódog és 
Jenő kiváló jogász s magas állásá- dr. Hartman Illés budapesti ügyvé- 
ban is mintaképe a szorgalmas, ügy- dek örökáron megvásárolták, 
buzgó tisztviselőnek. — Az anyja gyilkosává lett a

— Egy lelkész előléptetése. La- múlt napokban Petrik János hely
pun k előző számában említettük, hogy beli kőmüvessegéd. A gonosz lelkű 
Kristóf Lajos tőketerebesi káplán | fiú — mint annak idején megírtuk —
Bodrogolasziba a gróf Lónyay család 
udvari papjává s a bodrogolaszi r. k 
plébánia adminisztrátorává nevezte
tett ki. — Ez a kinevezés igazi ki
tüntetés számba megy s az egyházi 
főhatóság ezen intézkedése közörö
met keltett mindazokban, akik e ne 
mesen gondolkozó, kiváló fiatal pa 
pót ismerik. Újabban Tőketerebesről 
a következő sorokat vettük, melyek
ből nyilvánvaló, hogy a jeles fiatal 
pap hivatásának igazi magaslatán 
áll s működése csak áldásthozó lesz

egy alkalommal azért veszett össze 
munkaközben öreg édesanyjával, mert 
az asszony szemére vetette, hogy foly
ton iszik. A durva, elvetemült fiatal 
ember különben is ittas állapotban 
lévén, anyját szitkozódások közben 
megtámadta és a keze-ügyében lévő 
kőmüveskalapácscsal többször fejen 
ütötte. Az öreg asszony amúgy is 
gyenge lévén, a szenvedett sérülések 
következtében eszméletét vesztve, vér
től borítva összerogyott. A rendőrség
az életveszélyesen megsérült asszonyt 

uj hívei között is. — Mi, akik Kristóf I nyomban a kórházba szállíttatta, ahol 
Lajost közelebbről ismerjük s az ő eszméletlen állapotban feküdt mind
egyházi és polgári ténykedését figye- addig mig iszonyú szenvedéseitől meg 
lemmel kisértük, elmondhatjuk, hogy nem váltotta a halál. Petrik Jánost 
az egyházmegyei hatóság a légből- még a tett elkövetése után letartóz- 
csebben választott. — Kristóf Lajos tatták és átadták a kir. ügyészségnek, 
azon kiváló fiatal papjaink közzé tar- | Most már elnyeri méltó büntetését.

nem kell fi- 
minden érett 
polgára a ha

zának. Kinyíltak már a szemeink. A 
közelmúlt eseményei, az alkotmány- 
tiprások s a nemzet semmibevevése 
megmutatták, hogy a régi rendszertől

nek is arra az eshetőségre, hogy a j semmi jót sem várhatunk. Teremtünk 
nemzeti reformokról nem fog Magyar- 
ország most lemondani. Most, ami
kor a parlamenti erő mellette van.

Csak a nemzeti érzés és jog árulói, 
a király ellenségei sugalmazhatták 
ezt a kétségbeejtő politikai ballépést 
az uralkodónak, akik látván nem 
látnak s gonoszabbak a haza nyílt 
ellenségeinél.

A nemzetnek nem kell sem Fe
jérváry, sem kormánya, sem annak 
jóváhagyott prograramja s történjék 
bármi, ezt a nemzet meg fogja mu
tatni.

A mostani parlamenttől semmi 
eredményt nem várhatnak. Ezt na-

ís a 
hango

lásait, s ha kettő félrevonulhatott, 
ragukat szíva sziszegték: látja nagy
id ! látja; mi lett a hernyóból.

No le is szedték szegény" Plaj- 
bászékról még a keresztvizet 
saját házuknál, persze ner 
san.

Mikor a polgármester ur megér
kezett, megszólalta zenekar játéka is 
a kosarak asztalra kerültek s lön 
kölcsönös kinálgatás, mézes-mázos 
kedelyeskedés; uraságoktól eltanult 
udvarias kifejezések cifra összevissza
ságban röpködtek.

A társaság nagyszerűen mula- 
tott. iermészetesen csak látszatra. 
Bensejeben mindenki azzal volt el
foglalva, hogy mi kifogásolni valót 
fedezzen fel a másikon.

A polgármester mint központi 
nap, mely fényt dérit a körötte ke
ringő bolygókra, néhány pohár szo
morodni után ünnepélyes állásba he
lyezkedett s felköszöntötte — oh 
egek ! nem a ház úrnőjét, de Kees- 
kenét, mint a társaság legragyogóbb 
csillagát, kinek bájai bevilágítják a 
rak éjszakát.

Kecskéné megvolt hatva, Plaj- 
bászné azonban komor arcot öltött.

tehát újat minden rendelkezésünkre 
álló tisztességes eszközzel s nem pénz
zel és szuronnyal. Várjuk mi is a vá
lasztás eredményét, de nem félünk 
tőle, mert a mérsékelt elemeket is el
riasztotta már a bécsi „kedves*

S ha mégis? — Nem, a butának 
tartott néposztályban sem fognak ta
lálni hazaárulókat. Akkor csakugyan 
nem érdemeljük meg az önállóságot, 
akkor rabláncra való nemzet vagyunk, 
szégyene a dicső ősöknek, söpredéke 
Európa népének. De hogy ennyire 
nem fajult még el, azt a „kedves“ 
és társai kivételével tudja, érzi min
den igaz polgára a magyar hazának !

tozik, aki jeles tehetségével, nemes 
gondolkodásával, híveinek rajongó 
szeretetét, kartársainak és ösmerősei- 
nek tiszteletét és becsülését minden 
kor kiérdemelte és bírja. Tőketerebes
ről való távozását az

— A cselédközvetitőkről. Anisz 
Sándor sátoraljaújhelyi cselédközve- 
titő engedélyét, több esetben ellene fo- 
lyamatba tett kihágási ügy letár- 
gyalása után az iparhatóság megvonta.

egész község Úgy látszik tehát, hogy igaza volt a 
apraja-nagyja siratja, es ha távozásé- „Zemplénének, ’midéi pár hónap
r.uJ,n'.t™ rltk|t LS ulva‘ el6tt a közvetítők lelkiismeretlensé-
tasanak emelkedését látnánk, bízó- gét — bár nevek megemlítése nél 
nyara elkövettünk volna mindent, kül, _ de

Plajbász ur félrevonta a polgármes
tert s némi bevezetés után igen ud
variasan felkérte, hogy azt a G00 
rarintocskát, melyet 2 év előtt köl
csönvett, lenne kegyes visszatéríteni, 
mert igy, meg úgy, az ipar igen rosz- 
szul megy, sem köz-, sem magán 
épületek nem emelkednek mostaná
ban.

A szegény polgármesternek egy
szerre elmúlt a jókedve. De hiszen 
nem azért volt ő jogász és a szabad
elvű párt elnöke, hogy kine találná, 
honnan fú a szél.

Poharat ragadott s olyan dics
himnuszt zengedezett a Plajbászné 
ő nagysága szépsége, jó Ízlése és női 
erényeiről, hogy az ünnepeltet ot- 
kolonnal kellett magához téríteni a 
mély meghatottságból.

Plajbász ur egy negyed óra múl
tán ismét félrehivta a polgármestert 
s kijelentette, hogy ha talán nem 
volna körülte mostanában pénz, ne 
aggódjék, elvár ő tovább is, sőt a 
város szegényei javára ezennel átad 
még 500 foriutot, fordítsa a polgár- 
mester ur saját bölcs belátása szerint 
a legjobb célokra.

A harmadik toaszt Plajbász ur

hogy ezen kiváló egyéniséget kö 
rünkben megtarthassuk. Nincs köz
ségünk közönségének olyan nemes 
törekvése, melynek lelkes előmozdí
tásában Kristóf Lajos az oroszlánrészt 
magának ki ne vette volna; az egy
háziakban a szó legtágasabb értei 
méhen pap, magaviseleté kifogásta-

a maga leplezetlen való
ságában tüntette fel. Anisz Sándor 
a közlemények megjelenése után 
nyílttéri kirohanásokra határozta el 
magát, rettentően fenekedvén a cikk
író ellen, de a jajveszékelés mit sem 
használt, mert a Zemplén nem hagyja 
magát az igazság útjáról senki szép 
szemeinek kedvéért eltérittetni. —

lan, úgy a hitel-, mint a fogyasztási I Ugyancsak előző közleményeinkben 
szövetkezetnek alig pótolható lel- megemlékeztünk egy másik közvetitő- 

támogatoja volt. De mit is intézetről is, melynek tulajdonosnője 
mondjunk azon bizalom, szeretet es szintén igen megbotránkozott az 
becsű esról melyet magának alig 2 igazmondás felett, de hogy nem neki 
évi itt idozese alatt főnökénél, Hiszem volt igaza, ime bebizonyítja egy ujab- 
Kalmán apát, esperes plébánosnál ban hozzánk érkezett levél mely szól 

h K>,stnf r,nin= tlvn7ÓCO a következőleg: A napokban Gaál
Anna nevű erdőbényei leányka be
jött Sátoraljaújhelybe, hol előzete-

kivivott, aki Kristóf Lajos távozása 
alkalmából tiszteletére barátai és ös- 
merőseinek bucsu-lakomát rendezett

felé irányult, mint áldozatkész, lelkes 
honfi felé, ki a közjótékonyság terén 
halhatatlan érdemeket szerzett s ki
nek mellét valószínűleg rövid idő

cias amazonok báj köréből, a harma
dik szobában leültek kártyázni.

A zsurterem mind hangosabb 
lett s mikor Hurkáné azt találta Pö-wllála6akrn”áS arany érdemkereszt ! , hogy vegyen
hosszabb gallért, mert a mostani alól
még kilátszik a fejér guba: akkor a 
kosarak elhagyták stabil helyzetüket 
s a társaság tagjaival jöttek közvet
len érintkezésbe. — A zajra berohan
tak a férfiak is, elválasztották a küzdő 
feleket egymástól s kitessékelték őket 
a zsur színhelyéről.

AfUrr komPánia tagjai e nap
tol halálos ellenségek lettek s bár évek 
teltek el azóta, ma is folyton szólják- 
szapulják egymást.hölgy elhalványult

fogja ékesíteni.
A lelkesedés tetőpontra hágott, 

a kosarakban foglalt kappanok, son
kák helyet cseréltek, a boros üvegek 
bámulatos gyorsasággal ürültek.

Plajbászné nagysága eközben 
cerklét tartott s egyik vendégétől azt 
találta kérdezni: ki az a Kecskéné, 
hogy úgy veszkődik érte a polgár- 
mester ?

A kérdezett 
s eképp felelt:

Hát maga olyan ostoba, hogy a 
vendégeit se ismeri ? No hát tudja 
meg, hogy én vagyok az a Kecskéné.

A felelet nem gyakorolt kedvező 
hatást Plajbásznéra, mert hirtelen 
roszullét ürügye alatt ott hagyta a 
társaságot, lefeküdt aludni.

Asszonyok közt azonban miha
mar hire megy az ilyennek. A társa
ság két részre oszlott. Egyik a Kecs
kéé, másik a Plajbászné érdekeit 
védte. A férfiak elmenekültek a har

o, , beszélte el nekem ezeket egy 
bárhalomra áthelyezett állami tiszt
viselőbarátom, midőn tőle az ottani 
társadalmi élet felől tudakozódtam 
Mindebből pedig az a tanulság, hogy 
akinek nincs elég esze az uraskodás- 
hoz, az ne adja a nagyot; a tudatlan 
ember ne majmolja az intelligenseb
bet, mert minden rút, ami nem ter
mészetes es az erőltetettség egyálta- 
an nem emeli meg az egyéni értőket.

Must-gp

BOR- és szeszmérők
kaphatók: HRABÉCZY KÁLMÁN gyógyáru üzletében (Drogéria.)

Sátoraljaújhely, Főtér.
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sen Kulcsár Ferenc állami tanítóhoz
ígérkezett el s mint kész helyre 
jött oda. - Az utón, nem tudva 
a K. F. lakcímét, kérdezősködni kez
dett utána. Simonná cseledhurcolo 
erre elfogta a kislányt, beerószakolta 
üzletébe, ruháját, cselédkönyvet őrizet 
alá vette, azután beállított K.F.-ne- 
hez, tudatva, hogy van szolgáló, csak 
fizessen 50 krajcárt. Az úrnő tiltako
zott az alaptalan zsarolás ellen, mert 
Gaál Anna az ő levélbeli megbízá
sukra utazott üjhelybe s kész helyre 
jött. Simonnét azonban nem könnyű 
elriasztani. Kifejtette teljes ékesszó
lással : mit sajnálja azt a pénzt, úgy 
sem a nagysága pénze az, fogja le a 
cselédtől. A rendőrség emlegetésére 
azonban Simonná lemondott az 50 
krajcárokról, de mi nem mondunk le 
arról, hogy az ilyen sáskákat irtani 
kell. — Ezzel kapcsolatban fölme
rült az a terv, hogy üdvös volna a 
cselédközvetitésnek hatósági utón való 
eszközlése. Ez azonban egyelőre ki
vihetetlennek látszik, de haladunk ez 
irányban, mert, mint halljuk, a pol
gármester hajlandónak mutatkozik 
szorgalmas, tiszteséges és dolgos szé
kely cselédeknek újhelyi úri há
zakhoz leendő elhelyezését hatósági 
támogatással eszközöltetni, ha leg
alább 30 eselédleány elhelyezése vé
gett nála jelentkeznek. Most tehát 
csakis a cselédtartó gazdákon múlik, 
hogy ez az egészséges idea a meg
valósulás stádiumába lépjen.

— A felsöbodrogi vizszabályozó 
társulat rendes évi közgyűlését folyó 
hó 14-én tartotta meg Tőketerebesen 
az érdekeltség élénk részvétele mel
lett A közgyűlésen gróf Andrássy 
Géza társulati elnök elnökölt, minisz
teri megbízottként pedig Szokolay 
Emil műszaki tanácsos jelent meg. 
A közgyűlés igaz részvéttel és mély 
fájdalommal emlékezett meg a társu
lat igazgató választmánya egyik 
kimagasló tagjának — gr. Andrássy 
Tivadarnak — haláláról s emlékét 
jegyzőkönyvileg megörökíteni hatá
rozta. Tudomásul vétetett a társulat 
1904-i megvizsgált számadása s a bi
zottság jelentése. Az 1905. évi szám
adások megvizsgálására Péchy Gusz
táv, Pilissy László és Spillenberg 
József t. tagok és ifj. Iíoch Gábor 
takarékpénztári főkönyvelő mint szak
értőkből álló bizottság küldetett ki. — 
Azután elfogadták az igazgató-vá
lasztmánynak a szabályozási munká
latokra vonatkozó terjedelmes javas
latát s megállapították az 1906. évi 
költségvetést. A tiszavölgyi társulat 
rendes évi közgyűlésén a felsőbodrogi 
vizszab. társulatot gr. Andrássy Géza 
elnök és Szladek Károly igazgató
főmérnök fogják képviselni.

— A „Zemplén Naptára." Pár 
nap múlva kikerül a sajtó alól és 
forgalomba lesz bocsátva A „Zem
plén Naptára“ az 1906. évre. — A 
közkedvelt és nagy elterjedtségnek 
örvendő naptár, mely vármegyénk hi
vatalai, kereskedői, birtokosai s köz- 
és magánintézeteinek nélkülözhetetlen 
kézikönyvet képez, immár a XXIII. 
évfolyamba lép. A naptár tartalma 
most is gazdagon változatos minden 
irányban s kiterjeszkedik minden 
olyanra, amely vármegyénk lakossá
gát érdekli. A tulaj dón képeni naptár 
után igen értékes és változatos iro
dalmi rész következik, mely képekkel 
is gazdagon van illusztrálva. Az iro
dalmat a Hivatalos rész követi, mely 
magában foglalja vármegyénk tör
vényhatósági bizottsága tagjainak — 
virilisek és választottaknak — név
és lakásjegyzékét; a vármegyei bi
zottságok, küldöttségek és választmá 
nyok, úgyszintén a vármegyei tiszti 
kar teljes név- és címtárát, úgy a 
központi, mint a vidéki tisztviselői, 
segéd-, kezelő- és szolgaszemélyzettel. 
A közigazgatási címtár után a vár
megye területén levő összes állami 
hivatalok és hivatalnokok név- és 
címtára, iskolák, egyesületek, társu
latok, testületek, orvosok, gyógysze
részek, ügyvédek, ipartelepek, hírla
pok, pénzintézetek, rószvénytársaeá

gok, szövetkezetek vannak felsorol
va. — A községi címtár elsősorban 
a vármegye székvárosát kimerítő rész
letességgel ismerteti; azután járáson
ként csoportosítva feltünteti a vár
megye összes községeinek névjegy
zékét, még pedig a mi ezt a 
naptárt szinte nélküiözhetlenné teszi: 
a vármegyénkben uj nevet nyert 
községek uj és régi neveinek fel
sorolásával. A községeknél a lélek- 
szám, a jegyzők, lelkészek és köz
ségi bírák nevei is felvannak tün
tetve, szolgálati idejük megjelölésé
vel. — Minden járás címtára után 
találhatók a járás területén levő pusz
ták, telepek, majorok, tanyák nevei.
A részletes cirntár után betüsoros in
dexe jön a községeknek, az utolsó posta 
és távirda állom, feljegyzésével. Végül 
bélyegrovat, törvények mutatója, táb
lázatok s kiválóbb cégek értékes hir
detései, országos vásárok jegyzéke, 
vasúti menetrend stb. egészítik ki a 
naptárt. — Dacára, hogy különösen 
most, midőn vármegyénk községei 
csaknem felerészben uj nevet nyer
tek, a naptár összeállítása rendkívül 
nagy gondot és költséget igényelt, a 
kiadóhivatal a naptár árát az eddigi 
80 fillérben állapította meg. Felhív
juk különösen vármegyénk közönsé
gének figyelmét ez értékes és nélkü- 
lozhetlen kézikönyvre s kérjük hogy 
megrendeléseiket a „Zemplén" kiadó 
hivatalánál mielőbb megtenni szíves
kedjenek, mert a készlet előrelátha
tóan fövid idő alatt elfogy.

— Lóvizsgálat. Folyó hó 18-án 
délelőtt a helybeli összes lóállomány 
vizsgálat alá került a Kecskén. A lo
vakat Hlavathy Kálmán és Borcsik 
Gyula állatorvosok vizsgálták meg 
és beteg lovat nem találtak. A vizs
gálótól a rendőrkapitány rendelte el 
azért, mert egy lovat előzőleg takony
kórosnak találtak.

— Leesett egy póznáról. Bodrog- 
keresztur községében súlyos szeren
csétlenség érte e napokban Mészáros 
Lajos hernádnémetii származású nap
számost. Egy villany-póznához létrát 
helyezett egy másik társával, hogy a 
huzalt érő fagalyat eltávolítsa. Amint 
a létra tetejére ért, az kissé megbil
lent és Mészáros a három ölnyi ma
gasságból lezuhant, miközben olyan 
veszedelmes sérüléseket szenvedett, 
hogy ápolás végett a helybeli „Erzsé
bet" közkórházba kellett szállítani.

— Csalás. Kostán Mária helybeli 
cseléd valahogy egy Vargófcsik Já
nos nevére kiállított hajójegy váltá
sához szükséges utalványhoz jutott e 
napokban. Az értéktelen papíron túl 
akarván adni, rábeszélte Balogh An
drás helybeli lakost, aki éppen az uj 
hazába kívánt vitorlázni, hogy vegye 
meg tőle a hajó-jegyet. Balogh elhitte 
Kostán Mária meséjét és szívesen át
vette a „hajó-jegyet" 50 korona lefize
tése ellenében. Csak amikor ahhoz 
értő emberek megmagyarázták neki, 
hogy az 50 koronáért egy értéktelen 
papírdarabot kapott, — tudta meg, 
hogy a cseléd megcsalta, mire Kostán 
Máriát a rendőrkapitányságnál felje
lentette.

— Megzavart tolvaj Ovcsik An
tal helybeli téglavető lakásába egy 
ösmeretlen férfi az ablakon át be akart 
hatolni. Ovcsik azonban a kertben 
járt és észrevette a tolvaj szándékát. 
Mikor nesztelenül feléje közeledett, 
az ablak mellett álló ember is neszét 
vette a dolognak és hirtelen futásnak 
eredt, miközben azokat a tárgyakat, 
melyeket az ablakon át kezével elért 
és zsebrevágott, — mind eldobálta 
magától. Ovcsik följelentést tett az 
ösmeretlen tolvaj ellen a rendőrség
nél, ahol kézrekeritése végett a nyo
mozást megindították.

— Betörési kísérlet. A helybeli 
róm. kath. plébánia-templomban lévő 
perselyeket kívánta megdézsmálni az 
az ismeretlen betörő-tolvaj, aki a 
templom sekrestyéjének ablak-rácso
zatát megrongálta. Egy létra segé
lyével juthatott az ablakhoz és ott a 
rácsozatot kifeszitette, de a templom 
belsejébe nem juthatott, mert egy

másik vasrácsban ismét csak ellen
állásra talált.

— Súlyos baleset. Folyó hó 16-án 
Karád körül járt szekerével Lakatos 
József üstfoltozó cigány. Lesoványo
dott lova már nem bírta huzni a sze
keret, mire Lakatos pihenőt tartott 
az ut szélén. Alig állapodott meg, 
egy ösmeretlen ember vetődött hozzá, 
aki arra kérte a cigányt, javítaná ki 
elromlott, elrozsdásodott fegyverét. 
Az üstfoltozó cigány amolyan ezer
mester lévén, elvállalta a munkát és 
mindjárt ki is alkudtak 2 koronában. 
Szétszedte a fegyvert és csövét, de mi
után nem tudta róla lesrófolni a meg 
rozsdáit részeket a tűz felé tartotta. Alig 
melegedett át a cső, váratlanul nagy 
durranás következett be. A csőben 
töltény volt, mely a tüztől elsült és 
Lakatos József jobb kezefejét össze
roncsolta. A szerencsétlenség után az 
ösmeretlen ember, aki nem világosí
totta föl a cigányt arról, hogy a fegy
verben töltény van, ijedtében elme
nekült, a meglőtt üstfoltozót pedig 
felesége szekerükön a helybeli köz
kórházba hozta, ahol most ápolás 
alatt áll.

— Roosevelt elnök ajándéka a 
japán császárnénak. A Singer varró
gépgyár épp most készítette el a leg
szebb varrógépet, amely valaha varró
gépgyár által előállittatott. A megbí
zást Roosevelt elnök adta, aki e var
rógépet a japán császárné számára, 
leánya Miss Rooseveltnek Japánban 
történt barátságos fogadtatásáért szóló 
köszöneté fejében fogja a császárné
nak elküldeni. Miss Rouswolttel való 
beszélgetése közben ugyanis a csá
szárné azon kívánságának adott ki
fejezést, hogy szeretné, ha varrógépje 
lenne. Miss Roosevelt ezen kívánság
ról azonnal értesítette édesatyját, aki 
azt a Singer gyárban nyomban meg 
is rendelte. A varrógépek összes, súr
lódásnak ki nem tett részei aranynyal 
átvont vasszerkezetében Amerika és 
Japán címerei vannak; a gép szek
rénye mahagonifából van, mely a ja
pán színekben tartott selyemmel és 
plüssel van bélelve. A gépet az el
nök egy e célra kirendelt követe 
fogja Japánban átadni. Az eredeti 
Singer varrógépek gyárát ért ezen 
nagy kitüntetés azon bizalomról tesz 
tanúságot, melylyel mindenütt és 
mindenki a cég gyártmányai iránt 
viseltetik.

— Magas jutalék kereshető. 
Ügyes equisiteurök előleget kapnak. 
Uj és különleges. (Nem biztosítás, 
vagy könyv, részletsorsjegy stb.) 
Ajánlatok „K 250“ alatt Fischer J. 
D. hirdetési irodába, Budapest, Ger- 
lóczy-utca 1. intézendők.

ták, csupán elismerése annak a ki 
tartó munkásságnak, mely a kezdet 
óriási nehézségei dacára is elsőrangú 
folyóirataink nívójára emelte a hazai 
amatőr fényképezőknek az első mű
vészi orgánumát. A most megjelent 
26-ik számában ugyanis az alakuló- 
félben levő „Magyar Amatőrök Or
szágos Szövetségéinek érdekében a 
lap szerkesztője Kohlman Artúr dr., 
lelkes hangon fejtegeti ez intézmény
nek — a hazai amatőrök összességé
nek szempontjából — felette fontos 
hivatását. A sok érdekes cikken kí
vül e számot is szebbnél-szebb képek 
tarkítják.

TANÜGY.

IRODALOM.

Agyonsirom magamat . . .
Agyonsirom magamat az éjszaka, 
Velem sir az égnek minden csillaga; 
Simák, sírnak a csillagok felettem, 
Siratgatják bubánatom,
Boldogtalan szerelmem.

Könyes szemmel nézem a bus éjszakát, 
Belesirom lelkem buját, bánatát; 
Siralmamra minden csillag megremeg, 
Csak a rózsám hideg szivét 
Meginditni nem lehet.

Ha lehull majd szép csillagom az égről, 
Akkor ered mega köny a szeméből; 
Hej, de késő, késő lesz már a bánat, 
Szegény szivem, megölt szivem 
Többé fel már nem támad!

Szendrői Holozsnjay Cyrill.

“Az Amatör.“ Igazán szép és dí
szes e kitünően szerkesztett folyóirat, 
mely múlt számával érte el első év
fordulóját. Az a sok meleg hangú 
üdvözlet, melylyel ez a folyóirat a 
lelkes szerkesztőjét olvasói elhalmoz-

= Kirendelés. A vall. és közokt. 
m. kir. miniszter az izbugyaradványi 
állami népiskolához Oere Erzsébet 
budapesti lakos, oki. tanítónőt állandó 
helyettesi minőségben kirendelte.

— Áthelyezés. A vall. és közokt. 
m. kir. miniszter Kovács Dezső bajai 
képezdei segédtanárt hasonminőség- 
ben a sárospataki állami íanitóképző 
intézethez helyezte át. — A vall. és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter a 
Barta Róza nyugdíjazásával megüre
sedett tanítói állásra, a mádi állami 
népiskolához Vértes Ignác medgyes- 
házi állami néptanitót helyezte át.

= Iskolahiány Tokajban. Tokaj 
város nagyszámú tankötelesei közül 
mintegy 150 nem fér be a városban 
levő elemi népiskolákba. A városi 
hatóság által tett jelentések alapján 
vármegyénk közigazgatási bizottsága 
felterjesztést intézett a közoktatás- 
ügyi minisztériumhoz, javasolván, 
hogy Tokajban Weisz Regina oki. 
tanítónőnek nyilvánossági joggal biró 
magán elemi iskola nyithatására en
gedély adassék. Nem kétséges, hogy 
a minisztérium a kért engedélyt párnap 
alatt megadja s igy az iskolából ki
rekedt gyermekek nem fognak tanu
lás nélkül felnőni.

= Meghívás. A „Zemplénvár- 
megyei ált. Tanítóegyesület Felső- 
Köre" Nagymihályon, az áll. kisded
óvóban, 1905. évi október hó 26-án 
d. e. 10 órakor évi rendes gyűlését 
tartja a következő tárgysorozattal: 
1. elnöki megnyitó. 2. Gyakorlati ta
nítás a VI. leányosztályban a termé
szettanból ; a tanítás anyaga: „Kü
lönnemű elektromosság", tartja: Gosz- 
tonyi Mariska helyb. állami tanítónő. 
3. Gyakorlati tanítás a mértan köré
ből, a VI. fiúosztályban; a tanítás 
anyaga : a hasáb ismertetése, felülete 
és köbtartalmának kiszámítása, tartja: 
Chira László helyb. állami tanító. 4. 
A múlt gyűlés jegyzőkönyvének fel
olvasása. 5. Eszmecsere, bírálat a 
meghallgatott gyakorlati tanításokról. 
6. „Az alkoholizmus", fölolvasó: 
László E. Flóris áll. tanító. 7. Szük
séges-e a magyar nyelv és helyes
írásánál a nyelvtan tanítása? érteke
zés; előadó: Kneiszl Emil helyb áll. 
tanító. 8. Tisztujitás. 9. A pénztár 
átvizsgálására és átvételére bizottság 
jelölése. 10. A jövő gyűlés helyének 
kitűzése. 11. Esetleges indítványok. 
A közgyűlést követőleg a „Csillag" 
szálló éttermében közebéd; egy terí
ték ára 3 korona. — A közebéden 
résztvenni óhajtók legkésőbb október 
23-áig László E. Flóris állami tanító
nál jelentkezzenek.

A SZERKESZTOSEG ÜZENETE.
M. F. Becs. A lap hová küldésére vo

natkozólag várjuk szives utasítását
Gamma. 1. Csak érettségi bizonyítvány 

alapján lehet egyéves önkóntés. 2. Nem. 3. 
Betöltetlen.

Felelős szerkesztő és laptulajdenes;
Éhlert Gyula,
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KftiinO pörkölt paprikás s/nloima.

«

fessék
kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam

mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető.

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ
kező árukat:

yy

kiló friss olvasztott szalonna-zsír . .
„ só tálán szalonna, zsírnak való ... 1
„ „ „ „ „ bőr nélkül 1 K.

sós szalonna..................................... 1
füstölt szalonna szeletben .... 1

1 „ hát szalonna.................................
1 „ I. rendű pörkölt paprikás szalonna
1 „ füstölt kolbász főzni való . . .
1 „ ,, „ azonnal ehető . .
1 „ páczolt sonka hátsó...................
1 ,, ,, ., első ......
1 „ Füstölt oldalas, karmanádié stb .

Csomagolás ingyen. — Zsírnak edények 5 kilós 1‘lü, 
10 kilós l'SO., — 25 kilós 3‘20.

Nagybani vételnél árengedmény! 
Megrendelhető:

KARNER JÓZSEF
hentesüzletében

 Nyíregyházán.

1 K. 80 fill. 
K. 68 fill.

76 fill. 
K. 76 fill. 
K. 80 fill. 

1 K. 84 fill.
1 K. 88 fill.
2 K. — fill. 
2 K. 20 fill.

K. — fill. 
1 K. 44 fill. 

K. 44 fill.

BÁLINT IMRE építész
ÉPÍTÉSI vállalkozó

Sátoraljaújhely, Felső-Zsolyomka, Csehy-féle ház.

FOGLALKOZIK:
lakóházak, gazdasági épületek építésével, 
tervezésével, művezetésével s elvállal az 
építkezéshez tartozó bármely munkálatokat.

Finom füstölt husnemü.

6/1906. bizotts. szám.

Hirdetmény.
Kis- és Nagyczigánd köz

ségek tkvi betéteinek szerkesztésére 
kirendelt bizottság közhírré teszi, hogy 
az 1886: XXIX., 1889 : XXXVIII. és 
az 1891: XVI. törvényezikkekben 
előirt helyszíni eljárás végett és 
pedig egyelőre csupán az azonosító 
1906. évi november hó 6-ik napján 
az azonosítás befejezte után pedig a 
bizottság a községben megjelenend.

Ennélfogva felszóllittatnak:
1. mindazok, akik a tjkvben elő

forduló bejegyzésre nézve okadatolt 
előterjesztést kívánnak tenni, hogy a 
bizottság előtt a kitűzött határnapon 
megkezdendő eljárás alatt jelenjenek 
meg és előterjesztéseiket igazoló ok
irataikat mutassák fel;

2. mindazok, akik valamely ingat
lanhoz tulajdonjogot tartanak, hogy a 
tulajdonjog tkvi bekebelezését a kitű
zött határidőig a tkvi hatósághoz in
tézendő szabályszerű beadvány utján 
kieszközöljék, vagy a telekkönyvi be
kebelezésre alkalmas okiratok alapján 
a telekkönyvi bejegyzés iránti kérel
meik előterjesztése végett a bizottság 
előtt jelenjenek meg, ha pedig telek
könyvi bekebelezésre alkalmas okira
taik nincsenek, az átírásra az 1886. 
XXIX. t.-cz. 15—18. és az 1889. 
XXXVIII. t.-cz. 5., 6., 7. és 9. §-ai 
érteimében szükséges adatokat meg
szerezni iparkodjanak és azokkal igé
nyeiket a kiküldött bizottság előtt 
igazolják, vagy oda hassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a bizottság előtt 
szóval elismerje és a tulajdonjog 
bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, 
mert különben jogaikat ez utón nem 
érvényesíthetik és a bélyeg- és illeték
elengedés kedvezményétől is elesnek.

3. azok, akiknek javára tényleg 
már megszűnt követelésre vonatkozó 
zálogjog, vagy megszűnt egyéb jog 
van nyilvánkönyvileg bejegyezve, 
úgyszintén az ilyen bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy 
a bejegyzett jognak törlését kérel
mezzék, illetve, hogy törlési engedély 
nyilvánítása végett a kiküldött bizott
ság előtt megjelenjenek, mert ellen
eseiben a bélyegmentesség kedvezmé
nyétől elesnek.

Királyhelmeczen, 1905. október 
hó 16-án.

Sextíus Lajos, Bodnár Ferencz,
betéUzerkesztS. kir. járásbirö.

ö. m. k. f. Írnok.

Glóbus
hasz né lj ünk. 

Legjobb H sz H tó szer 
a világon

5 koronát és még1 
többet kereshet
nek naponkint!
Házi kötő-gépe
ken dolgozó tár

saság.
Mindkét nembeli egyének kerestetnek gé
peinken való kötésre. Egész évre való egy- 

és gyors munka. Előismeretek nem 
szükségesek. Tőlünk való távolság semmit 

sem tesz és mi a munkát eladjuk.
Whittick Thos. H. és Társa.
Prága, Petersplatz 7, 1—177.

Özv. V. Krüzselyi Bá- 
lintné sárospataki hét hol
das szőlejének ez évi

termése eladó.
Érdeklődők értekezhetnek Veres 

Ferencz tanárral Sárospatakon.

Egy jó karban lévő
alig 6 évig használt Marschall- 

féle hatos számú

csépló-gamitura
elevátorral

kedvező fizetési feltételek mel
lett jutányos áron eladó.

Princz Sámuelnél
Liszka-Tolcsván.

Ház eladás.
A gimnasiumtól 100 lépésre álló néhai Cseley Antal-féle 4 

szoba s a mellékhelyiségekkel bíró ház, a hozzátartozó kerttel együtt 
jutányos árban eladó.

Felvilágosítást ad: Görgey Gyula,
kir. jbiró Sátoraljaújhely.

Hirdetmény.
A í. ez. közönség tudomására hozzuk, hogy 

„ alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- -r,
V Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig 

terjedő
~ ■' r - ■' •— _ m

•jwmvwwww **w*V'en

eszközöl.
A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá- 

gositással szolgál a ^

S.-i-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár.
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Sátoralja-Ujhely nyomatott a .Zemplén* könyrnyomtató intézetében.


